
AURIA
IPL Tüy Alma Cihazı
IPL Hair Removal Device

DESIGNED, TESTED AND 
APPROVED IN GERMANY

TR
EN

Kullanım Kılavuzu
User Manual

TR
EN

Garanti Belgesi
Warranty Certificate



Türkçe................................ 3
English.............................. 25



Türkçe

Kullanım Talimatları Hakkında................................................................................................ 4
Sembollerin Anlamı................................................................................................................ 4
Sorumluluk............................................................................................................................ 4
CE Uygunluk Deklarasyonu................................................................................................... 4
Kullanım Alanı........................................................................................................................ 4
Yetkisiz Kullanım.................................................................................................................... 5
Güvenlik Uyarıları................................................................................................................... 5
Ürüne Özel Güvenlik Uyarıları................................................................................................ 6
Kutuyu Açma....................................................................................................................... 10
Kutu İçindekiler.................................................................................................................... 10
Teknik Bilgi.......................................................................................................................... 10
Ürün Parçalarının Tanıtımı.................................................................................................... 11
Ekran Tanıtımı...................................................................................................................... 11
Gösterge Tanımları............................................................................................................... 12
Cihazın Kurulumu................................................................................................................ 13
Cihazın Kullanımı................................................................................................................. 13
Cihazın Temizlik ve Bakımı.................................................................................................. 20
Cihazın Saklanması............................................................................................................. 21
Geri Dönüşüm..................................................................................................................... 21
Sorun Giderme.................................................................................................................... 21
Gönderim ............................................................................................................................ 22



4

AURIA

TR

Değerli Müşterimiz,
Ürününüzü keyifle kullanmanızı dileriz. Yenilikçi teknolojilerde lider bir firma olan Fakir Hausgeräte’yi 
tercih ettiğiniz için teşekkür ederiz.
Lütfen ürünü kullanmadan önce bu kullanım kılavuzunu dikkatlice okuyun ve ileride başvurmak üzere 
saklayın.

Kullanım Talimatları Hakkında
Bu kullanım talimatları, cihazın düzgün ve güvenli bir şekilde kullanılabilmesi için hazırlanmıştır. Kendi 
güvenliğiniz ve başkalarının güvenliği için ürünü çalıştırmadan önce kullanım kılavuzunu okuyunuz.

Sembollerin Anlamı
Bu kullanım kılavuzunda aşağıdaki sembolleri göreceksiniz:

�UYARI! 
Bu işaret, yaralanma veya ölümle sonuçlanabilecek tehlikeleri belirtir.

�DİKKAT!
Bu işaret, ürününüzün zarar görmesi ya da bozulmasına yol açabilecek tehlikeleri belirtir.

� NOT!
Kullanım kılavuzunda önemli ve faydalı bilgileri belirtir.

Sorumluluk
Bu kullanım kılavuzundaki talimatlara uyulmaması sonucunda ortaya çıkabilecek her türlü hasar ve 
cihazın Fakir Yetkili Servisleri dışında farklı bir yerde tamir ettirilmesi veya cihazın amacına uygun 
olmayan bir şekilde kullanılması durumunda, Fakir Elektrikli Ev Aletleri San. ve Tic. A.Ş. sorumluluk 
kabul etmez.

CE Uygunluk Deklarasyonu

� Bu cihaz, Avrupa Birliği’nin 2014/30/EU Elektromanyetik Uyumluluk Direktifi ve 2014/35/EU 
Alçak Gerilim Direktifi’ne tamamen uygundur. Ürün, cihaz tip etiketinde CE işaretine sahiptir.

Kullanım Alanı
Ürün modeli, ev tipi kullanım için tasarlanmıştır. İş yeri ve sanayi tipi kullanıma uygun değildir. Aksi 
kullanım sonucu üründe oluşan herhangi bir arıza durumunda, yetkili servislerimiz garanti kapsamı 
dışında hizmet verecektir.
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Yetkisiz Kullanım
•	 Kısıtlı Kapasiteler ve Gözetim: Bu cihaz, güvenliklerinden sorumlu bir 

kişi tarafından kullanımı hakkında açıklamalar yapılmadığı veya gözetim 
altında olmadıkları sürece, fiziksel, algısal veya zihinsel kapasiteleri kısıtlı 
olan veya yeterli tecrübe ve/veya bilgiye sahip olmayan kişiler (çocuklar 
dahil) tarafından kullanılmamalıdır. Çocukların cihazla oynamaması için 
gözetim altında tutulması gerekmektedir.

•	 Kısıtlı Yetkinliklerle Kullanım: Cihaz, 18 yaş ve üzeri çocuklar ile sınırlı 
fiziksel, duyusal ve zihinsel becerilere sahip veya deneyim ve bilgi eksikliği 
olan kişiler tarafından yalnızca gözetim altında oldukları, cihazın güvenli bir 
şekilde kullanımına dair talimat verildiği ve muhtemel tehlikeleri anladıkları 
takdirde kullanılabilir.

•	 Ambalaj Malzemeleri: Paketin içinden çıkan poşet gibi maddeleri 
çocuklardan uzak tutunuz. Boğulma tehlikesi mevcuttur!

•	 Temizlik ve Bakım: 18 yaşından küçük çocuklar, gözetim altında 
olmadıkları sürece cihazın temizliğini ve bakımını yapmamalıdır.

•	 Cihaz ve Kablo Güvenliği: Cihazı ve kablosunu, 18 yaşından küçük 
çocukların erişemeyeceği yerlerde saklayınız. Çocukların cihazla 
oynamaması için gözetim altında tutulmaları gerekmektedir. Elektrikli 
cihazlar çocuklar için oyuncak olarak kullanılmamalıdır. Bu nedenle, cihazı 
çocukların ulaşamayacağı yerlerde kullanınız ve saklayınız. Çocuklar, 
elektrikli bir cihazın kullanımıyla ilgili tehlikelerin bilincinde olamayabilirler. 
Elektrik kablosunun cihazdan sarkmasına izin vermeyiniz.

Güvenlik Uyarıları
Elektrikli bir cihaz kullanırken, aşağıdaki önlemleri her zaman almanız 
gerekmektedir. Yangın, elektrik çarpması ve kişisel yaralanmaları önlemek için:
•	 Kullanım Kılavuzunu Okuyun: Kullanım kılavuzundaki bilgileri dikkatlice 

okuyunuz ve kılavuzu saklayınız. Cihazı üçüncü bir kişiye verirken, kılavuzu 
da birlikte vermeyi unutmayınız.

•	 İlk Kullanım: Ürünü kolisinden çıkardığınızda, aksesuarların ve aparatların 
tam olduğundan emin olunuz. Kutuda eksik parça var ise, en yakın 
Fakir Yetkili Servisi’ne başvurunuz. Aksesuarların ve aparatların koruma 
poşetlerini boğulma riskini engellemek için çocuklardan ve bebeklerden 
uzak tutunuz.
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•	 Cihazın Durumunu Kontrol Edin: Cihazın üzerinde, kasasında, 
kablosunda veya fişinde herhangi bir sorun olduğunu düşünüyorsanız, 
cihazı çalıştırmayınız ve en yakın Fakir Yetkili Servisi’ne başvurunuz.

•	 Kablo ve Fiş Güvenliği: Elektrik kablosu veya fişinde bir arıza ya da hasar 
var ise, cihazı kullanmayınız. Cihazı uzatma kablosuyla kullanmayınız 
ve elektrik kablosunun ısı kaynağı ya da sivri uçlarla temas etmemesine 
özen gösteriniz. Fişi prizden çekmek istediğinizde, mutlaka fişten tutarak 
çekiniz. Kabloyu çekmeyiniz veya cihazı kablodan tutarak kaldırmayınız.

•	 Çocukların Güvenliği: Makinenizi asla fişe takılı iken gözetiminiz dışında 
bırakmayınız. Gözetiminiz dışında çocukların cihazla oynamasına izin 
vermeyiniz. Cihazın elektrik kablosunu çocukların erişemeyeceği yerlerde 
saklayınız. Elektrikli cihazlar çocuklar için oyuncak değildir.

•	 Cihazın Kullanımı: Cihazı açık havada kullanmayınız. Makineniz kir 
veya yağmurdan olumsuz etkilenebilir. Makinenizi suya daldırmayınız ve 
yağmur ya da rutubetten koruyunuz. Cihaz elektrik gücüyle çalıştığından 
elektrik çarpma tehlikesi vardır. Bu nedenle fişe kesinlikle ıslak ellerle 
dokunmayınız. Cihazı yanıcı veya patlayıcı maddeler (örneğin benzin veya 
alkol), yanan veya tüten nesneler (örneğin sigaralar, kibritler veya sıcak kül) 
ile temizlemek için kullanmayınız.

•	 Bakım ve Temizlik: Temizlik ve bakım işlemleri öncesinde cihazın fişini 
prizden çekiniz ve cihazın soğumasını bekleyiniz.

•	 Kullanım Kısıtlamaları: Elektrikli cihazı yalnızca kullanım amacı 
doğrultusunda kullanınız. Cihazı talimatlara aykırı şekilde kullanmak, 
cihazın ömrünü kısaltabilir ve güvenlik riskleri oluşturabilir.

Ürüne Özel Güvenlik Uyarıları
•	 Cihazın kullanımını en ideal hâle getirmek ve yaralanma riskini, cilt 

reaksiyonlarını ve yan etkileri önlemek/en aza indirmek için lütfen bu 
talimatları okuyun ve uygulayın.

•	 Bu cihaz bir oyuncak değildir, çocukların erişemeyeceği yerde saklayınız.
•	 Cihazı kullanmadan önce kontrol ediniz. Herhangi bir hasar varsa 

KULLANMAYINIZ.
•	 Cihazı ve güç adaptörünü kuru tutunuz.
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•	 Cihazın çalışma voltajının, güç kaynağının anma voltajı ile uyumlu 
olduğundan emin olunuz.

•	 Cihazı kullanmadan önce cildinizi temizleyin ve cildinizin tüylerden ve tüm 
losyon veya jellerden arınmış ve tamamen kuru olduğundan emin olunuz.

Kullanılmaması Gereken Durumlar
Aşağıdaki kişiler bu cihazı kullanmamalıdır:
•	 18 yaşından küçükseniz veya 65 yaşından büyükseniz.
•	 Kullanım kılavuzunun başındaki "Uygun cilt tonları" tablosunda  işaretli 'X 

'cilt tonuna sahipseniz.
•	 Hamileler, emzirenler veya adet döneminde olan kişiler.
•	 Kalp pili, nörostimülatör, insülin pompası gibi aktif bir implantınız varsa.
•	 Cildi hassas olan ve döküntü ya da alerjik reaksiyonlara yatkın kişiler.
•	 Cilt tipi V ve VI olan kişiler (çok nadir güneş yanan, çok koyu ten). Bu 

durumda hiperpigmentasyon, hipopigmentasyon, şiddetli kızarıklık veya 
yanık riski yüksektir.

•	 Cilt hastalığı öyküsü olan veya hâlihazırda cilt ile ilgili tedavi gören kişiler.
•	 Cihazın kullanılacağı bölgede kanser öncüsü lezyonları veya birden fazla 

atipik ben (nevüs) bulunan kişiler.
•	 Uygulama bölgesinde enfeksiyon, yanık, egzama, kıl kökü iltihabı, çizik, 

açık yara, herpes simplex, kesik veya hematom bulunan kişiler.
•	 Kollajen bozukluğu, keloid skar oluşumu öyküsü olan veya yara iyileşmesi 

zor olan kişiler.
•	 Varis gibi damar hastalıkları olan kişiler.
•	 Diyabet, lupus eritematozus, porfiri, konjestif kalp hastalığı, kanama 

bozuklukları olan kişiler.
•	 Bağışıklık baskılayıcı hastalık öyküsü olanlar (HIV enfeksiyonu ve AIDS 

dahil).
•	 Son birkaç ay içinde radyoterapi veya kemoterapi alan ya da almış olan 

kişiler.
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Aşağıdaki bölgelerde BU CİHAZI KULLANMAYINIZ:
•	 Hiperpigmentasyon, hipopigmentasyon, yoğun kızarıklık veya yanık 

bulunan bölgelerde.
•	 Cerrahi işlem uygulanmış bölgelerde.
•	 Yaralanma bulunan benler ve kaşlar üzerinde.
•	 Meme ucu, areola, labia minora, vajina, anüs, burun içi ve kulak içi 

bölgelerinde.
•	 Skrotum ve yüz bölgesinde.
•	 Silikon implantlar, kalp pili, cilt altı enjeksiyon portları (ör. insülin pompaları), 

vücut piercingleri üzerinde. Her türlü yapay yüzeyden kaçınılmalıdır.
•	 Benler, çiller, büyük damarlar, koyu pigmentli alanlar, izler ve cilt 

anormallikleri üzerinde (doktor gözetimi olmadan).
•	 Dövme veya kalıcı makyaj bulunan bölgelerde; cilt yanıklarına ve pigment 

değişikliklerine neden olabilir.
•	 Uzun süre kalıcı deodorant kullanılan bölgelerde; cilt tahrişine yol açabilir.
•	 Güneş yanığı olan, yeni bronzlaşmış veya solaryum sonrası cilt üzerinde.

Aşağıdaki ilaçları veya tedavileri alıyorsanız BU CİHAZI KULLANMAYINIZ:
•	 Cildiniz alfa-hidroksi asitler (AHA), beta-hidroksi asitler (BHA), topikal 

izotretinoin veya azelaik asit ile tedavi ediliyorsa.
•	 Son 6 ay içinde oral veya topikal Accutane ya da Roaccutane kullandıysanız.
•	 Bu tedaviler cildi yırtılmalara, travmaya ve tahrişe daha hassas hale getirir.
•	 Işığa duyarlılık oluşturan herhangi bir ilaç veya madde kullanıyorsanız; 

ilacın prospektüsünü dikkatlice okuyunuz.
•	 Işık alerjisi, fototoksik reaksiyonlar riski varsa veya ilaç kullanımı sırasında 

güneşten kaçınılması gerekiyorsa cihazı kullanmayınız.
•	 Kan sulandırıcı ilaçlar (yüksek doz aspirin dahil) kullanıyorsanız ve
•	 işlemden en az bir hafta önce bırakamıyorsanız.
•	
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Dikkat Edilmesi Gereken Hususlar
•	 Bu bilgiler genel bilgilendirme amaçlıdır ve kapsamlı değildir. Kullanım 

sırasında herhangi bir rahatsızlık hissederseniz, ürünü kullanmayı bırakınız 
ve bir sağlık uzmanına danışınız.

•	 Bu ürün, tıbbi bir cihaz değildir ve herhangi bir hastalığın teşhis, tedavi 
veya önlenmesi amacıyla tasarlanmamıştır.

•	 Beyaz veya gri tüylerde ürünün performansı sınırlı olabilir.
•	 Koyu cilt tonlarında kullanım öncesinde dikkatli olunması önerilir. İlk 

kullanımdan önce düşük ayarda test yapılmalıdır.
•	 Cihazı kullanmadan önce ve kullanım süresince doğrudan güneş ışığına 

maruz kalmamaya özen gösteriniz.
•	 İlk kullanımda, cildinizin ürüne verdiği tepkiyi gözlemlemek için cihazı 

kolunuzun küçük bir bölümünde düşük güç / hassas modda test ediniz.
•	 Uygulama sırasında ışık çıkış penceresinin cilt ile tam temas halinde 

olduğundan emin olunuz.
•	 Ürünü çok düşük ışıklı veya karanlık ortamlarda kullanmamanız tavsiye 

edilir.
•	 Cihazın uzun ömürlü kullanımı için doğrudan güneş ışığı altında 

çalıştırılmaması önerilir.
•	 Kullanım sonrasında cihazı, havalandırma çıkışı yukarı, uygulama penceresi 

aşağı bakacak şekilde konumlandırarak ısının dengeli şekilde dağılmasına 
ve cihazın soğumasına yardımcı olabilirsiniz.

•	 Cihaza sert darbeler uygulamayınız ve düşürmeyiniz.
•	 Elektrik prizinden fişi çekmeden önce cihazı kapatınız.
•	 Aksi halde cihaz zarar görebilir.

Kullanım kılavuzunda yazılı olan güvenlik kurallarını ve kullanım 
talimatlarını dikkatlice okuyunuz.  

Bu kullanım kılavuzunu gelecekteki kullanımlar için saklayınız.
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Kutuyu Açma
•	 İlk kullanımdan önce cihazı ve aksesuarları kutusundan çıkarınız ve hasar veya arızalara karşı 

kontrol ediniz. Cihazda herhangi bir arıza veya hasar varsa, cihazı kullanmayınız ve Fakir Yetkili 
Servisi’ne başvurunuz.

•	 Tamir işlemleri kesinlikle Fakir Yetkili Servisi tarafından yapılmalıdır.
•	 Yetkisiz kişiler tarafından yapılan tamir işlemleri kullanıcı için zararlı olabilir.

�UYARI!
Kesinlikle hatalı veya kusurlu bir ürünü kullanmayınız.

Kutu İçindekiler
•	 Auria IPL Tüy Alma Cihazı	 1. ad
•	 Kullanım kılavuzu ve garanti belgesi	 1. ad
•	 Saklama çantası	 1.ad

Teknik Bilgi
Işık Çıkış Alanı	 : 3,0 cm²
Adaptör Girişi	 : 100–240 V AC, 50/60 Hz, 1,5 A
Ana Ünite Girişi	 : 24 V DC, 2,7 A 64.8W
Dalga Boyu	 : 560 ~ 1200 nm
Toplam atım sayısı	 : 999.999
Maks. Enerji Yoğunluğu (Fluence):
Tek atım modu	 : 6,3 J/cm²

Çift atım modu	 : 6,4 J/cm²
Atım Süresi:
Atım süresi	 : < 12 ms
Tek atım aralığı	 : 250 ms
Çıkış Enerjisi:
Tek atım modu	 : 0,257 ~ 19 J
Çift atım modu	 : 0,509 ~ 19,2 J

� NOT!
Ürünün üzerinde bulunan işaretlemeler veya ürünle birlikte verilen diğer basılı dökümanlarda beyan 
edilen değerler, ilgili standartlara göre laboratuvar ortamında elde edilen değerlerdir. Bu değerler, 
ürünün kullanım ve ortam şartlarına göre değişebilir.
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Ürün Parçalarının Tanıtımı

1 5

6

7

8

2

3

4

9

1211
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1.	 Hava çıkış bölümü
2.	 Işık çıkış alanı (Safir soğutma yüzeyi)
3.	 Cilt tonu algılama alanı
4.	 Flaş (Atım) tuşu
5.	 Hava giriş bölümü
6.	 LED ekran

7.	 Çift atım açma/kapama tuşu
8.	 Açma/kapama ve yoğunluk ayar tuşu
9.	 Güç giriş bağlantı noktası
10.	 Flaş (Atım) hazır göstergesi   
11.	 Güç kablosu
12.	 Güç adaptörü

Ekran Tanıtımı

1.11.2
1

2
4

3

1. Yoğunluk Seviyesi Göstergesi  
•	 1 ile 5 seviye arasında ayarlanabilir enerji yoğunluk seviyesi bulunmaktadır.
•	 Gösterge panelinde toplam 5 adet enerji çubuğu yer alır.
•	 Cihaz çalışırken yanan çubuk sayısı, seçilen yoğunluk seviyesini ifade eder.
•	 Örneğin yalnızca 1 çubuk yanıyorsa, yoğunluk seviyesi 1’dir.
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1.1 SR Göstergesi  
Yoğunluk seviyesi 1–2 arasında seçildiğinde SR göstergesi yanar. Bu mod düşük enerji seviyesinde 
çalışır.

1.2 HR Göstergesi  
Yoğunluk seviyesi 3–5 arasında seçildiğinde HR göstergesi yanar. Bu mod yüksek enerji seviyesinde 
çalışır.

2. Fan Göstergesi  
•	 Cihaz çalışırken ana ünitenin iç bileşenlerinin soğutulmasını sağlar.
•	 Cihaz açıldığında fan simgesi yanar ve fan çalışmaya başlar.
•	 Cihaz kapatıldıktan sonra fan, yaklaşık 15 saniye daha çalışmaya devam eder.

3. Çift Atım Göstergesi  
Gösterge yanıyorsa:
Çift atım modu aktiftir. Bu modda her tetiklemede iki kez ışık atımı yapılır.
Gösterge kapalıysa:
Tek atım modu aktiftir. Bu modda her tetiklemede bir kez ışık atımı yapılır.

4. Kullanılan Atım Sayısı  
•	 Her ışık atımı gerçekleştiğinde sayaç 1 artar.
•	 Cihaz kapatıldığında sayaç otomatik olarak sıfırlanır.

Gösterge Tanımları
Flaş (Atım) Hazır Göstergesi
Yeşil ışık sabit yanıyorsa:
1.	 Manuel flaş atım modunda cihaz başlığı ciltle temas halinde değildir.
2.	 Cilt tonu tanıma modunda cihaz başlığı ciltle temas halinde değildir.

Yeşil ışık yanıp sönüyorsa:
1.	 Manuel flaş atım modunda cihaz başlığı ciltle temas halindedir ve flaş atımı için hazırdır; ancak 

'Flash' Düğmesine henüz basılmamıştır.
2.	 Otomatik flaş modu aktif edilmiştir.
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Cihazın Kurulumu
Hazırlık
•	 Güç adaptörünü ve ana üniteyi, aşağıdaki görselde gösterildiği şekilde birbirine bağlayınız.
•	 Fişi uygun bir elektrik prizine takınız.
•	 Cihaz bekleme moduna geçer ve ekranda ‘OFF’ ibaresi görüntülenir.

Cihazın Kullanımı
Cihazı Açma
•	 Açma/Kapama – Yoğunluk Ayar Tuşuna yaklaşık 2 saniye basılı tutunuz.
•	 Ekran aydınlanır ve bir bip sesi duyulur.
•	 Cihaz, en düşük yoğunluk seviyesi (Seviye 1) ve çift atım aktif olarak çalışmaya başlar.
•	 Aynı anda fan ve soğutma sistemi devreye girer.

Cihazı açmak veya kapatmak için 
"  " düğmesine basılı tutunuz.

Cihazı Kapatma
•	 Cihaz açıkken, Açma/Kapama – Yoğunluk Ayar Tuşuna yaklaşık 2 saniye basılı tutunuz.
•	 Ekran kapanır ve “OFF” ibaresi görüntülenir.
•	 Bir bip sesi duyulur ve cihaz kapanır.
•	 Fan, cihaz kapandıktan sonra yaklaşık 15 saniye daha çalışmaya devam eder.
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Yoğunluk Seviyesi Ayarı
•	 Cihaz açıkken, Açma/Kapama – Yoğunluk Ayar Tuşuna basarak yoğunluk seviyesini ayarlayabilirsiniz.
•	 Toplam 5 farklı seviye bulunur (Seviye 1–5).
•	 Her basışta seviye bir kademe artar ve döngüsel olarak ilerler.
•	 İlk kez kullanan kullanıcıların Seviye 1 ile başlaması önerilir.
•	 Cilt uyumuna göre yoğunluk seviyesi kademeli olarak artırılabilir.

Seviye 1 Seviye 2 Seviye 3 Seviye 4 Seviye 5

Manuel Atım Modu

•	 Cihaz açıldığında, otomatik olarak Manuel Atım Modu ve Çift 
Atım aktif hale gelir.

•	 Cihazı işlem yapılacak cilt yüzeyine tam temas edecek 
şekilde yerleştiriniz.

Flaş Hazır Işığı yanıp sönmeye başladığında, "Flash" Tuşuna 
basarak ışık atımını başlatınız.

Flaş atılımını tetiklemek için “  ” tuşuna 
basınız.

� NOT!
Manuel Atım Modu
•	 Cihaz başlığı ciltle tam temas halinde değilse, Flaş Hazır Işığı yanar; ancak "Flash" Tuşuna basılsa 

bile cihaz flaş yaymaz.
•	 Cihaz başlığı ciltle tam temas halinde olup "Flash" Tuşu’na basılmazsa, Flaş Hazır Işığı yanıp söner.
•	 Işık çıkış penceresi ciltle temas halinde 8 saniye boyunca sabit tutulursa, Flaş Hazır Işığı yanıp 

söner ve cihaz flaş yayımını durdurur.
•	 Manuel Atım Modu, küçük alanlardaki tüy alma işlemleri için önerilir.
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Otomatik Atım Modu
•	 Cihaz Manuel Atım Modu’ndayken, "Flash" Tuşuna yaklaşık 2 saniye basılı tutunuz.
•	 İki kısa uyarı sesi duyulur.
•	 Flaş Hazır Işığı yanıp söner ve cihaz Otomatik Atım Moduna geçer.
•	 Cihaz başlığını uygulama yapılacak bölgeye bastırdığınızda, "Flash" Tuşu’na basmanıza gerek 

kalmadan cihaz otomatik olarak flaş yayar.

� NOT!
Otomatik Atım Modu
•	 Cihaz başlığı ciltle tam temas etmezse, Flaş Hazır Işığı yanıp söner ve cihaz flaş yaymaz.
•	 Işık çıkış penceresi ciltle temas ettiğinde, flaş 8 saniye boyunca sürekli uygulanır; sürenin sonunda 

cihaz flaş yayımını durdurur.
•	 Otomatik Atım Modu, geniş alanlardaki tüy alma işlemleri için önerilir.
•	 Uygulama sırasında tüm alanın eşit şekilde işlem gördüğünden emin olunuz; flaş atışlarını üst üste 

bindirmeyiniz.

Mod Değiştirme – Manuel / Otomatik Atım Modu
•	 Cihaz çalışır durumdayken, cihazı ciltten uzaklaştırınız ve "Flash" tuşuna yaklaşık 2 saniye boyunca 

basılı tutunuz.
•	 İki kısa “bip” sesi duyulur ve Flaş Hazır göstergesi yanıp sönerse, cihaz Otomatik Flaş Çıkışı  

moduna geçer.
•	 Cihaz çalışır durumdayken,cihazı ciltten uzaklaştırınız ve "Flash" tuşuna yaklaşık 2 saniye boyunca 

tekrar basılı tutunuz.
•	 Bi kısa 'bip' uyarı sesi duyulur ve Flaş Hazır göstergesi sabit yanıyorsa, cihaz Manuel Flaş Çıkışı 

modundadır.

Tekli / Çift Atımlı Flaş Modu Değiştirme

"  " Tuşuna kısa basarak mod değiştiriniz.
Çift atım göstergesi yanıyorsa:
Cihaz çift atımlı flaş modunda çalışır ve her uygulamada iki kez flaş atar.
Çift atım göstergesi kapalıysa:
Cihaz tek atımlı flaş modunda çalışır ve her uygulamada bir kez flaş atar.

� NOT!
Cihaz ilk açıldığına çift atım modu açık bir şekilde çalışmaya başlar. Çift atım modunu kapamak için    
"  " tuşuna bir kere basınız.
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Cilt Rengi Tanıma Modu
•	 Cihazı ciltten uzaklaştırınız ve "  " tuşuna yaklaşık 2 saniye basılı tutunuz.
•	 Seviye gösterge ışıkları döngüsel olarak yanar ve cihaz cilt rengi tanıma moduna girer.
•	 Seçilen seviyeye karşılık gelen gösterge ışığı sabit yandığında, moddan çıkılır.
•	 Uygulamaya başlamadan önce, cilt tonu tablosuna göre size uygun cilt tonunu belirleyiniz.
•	 Cilt tonunuz tabloda belirtilen uygun aralıkta ise cihaz güvenle kullanılabilir.
•	 Cihaz başlığını uygulama yapılacak bölgeye bastırdığınızda, "Flash" tuşuna basmadan cihaz 

otomatik olarak flaş yayar.

Cilt Testi
İlk kez kullanan kullanıcılar için, cilt reaksiyonlarını gözlemlemek amacıyla cihazı kullanmadan önce kol 
üzerinde cilt testi yapılması önerilir.
a.	 Cihazı açınız, yoğunluk seviyesi 1’i seçiniz, cihaz başlığını cilde bastırınız ve bir flaş uygulayınız.
b.	 24 saat bekleyiniz ve cildinizi kızarıklık, ağrı veya rahatsızlık gibi herhangi bir reaksiyon açısından 

kontrol ediniz.
c.	 Test yapılan bölgedeki cilt normal ise (ağrı veya rahatsızlık yoksa), cihazı kullanmaya devam 

edebilirsiniz. Anormal bir durum varsa, kullanımı durdurunuz.
d.	 Yoğunluğu bir seviye artırın ve cihazı bir sonraki alana kaydırınız. (Aynı bölgeye birden fazla flaş 

uygulamayınız).
Her yoğunluk seviyesi için yukarıdaki a–c adımlarını tekrarlayınız.

Kullanım Önerileri
Cihazı kullanmadan önce, ciltteki tüyleri cımbızla alma, ağda vb. kalıcı yöntemlerle temizlediyseniz, 
tüyler tekrar çıkmaya başladıktan sonra cihazı kullanınız.

Uygulama Alanları
•	 Kol ve koltuk altı gibi küçük alanlar
•	 Çene hattının altındaki yüz tüyleri
•	 Bacaklar gibi geniş vücut bölgeleri için uygundur.

Uygulama Sıklığı
1. Başlangıç Fazı (İlk Kür Uygulama)
•	 İlk 1–4. haftalar: Haftada 1 kez uygulama
•	 5–8. haftalar: 2 haftada 1 kez uygulama
•	 9–12. haftalar: 3 haftada 1 kez uygulama
•	 Bu dönem, aktif büyüme fazındaki kılları hedeflemek için gereklidir.
•	 Cilt tipine ve kıl yapısına bağlı olarak gözle görülür azalma genellikle birkaç uygulama sonrasında 

başlar.
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� NOT!
•	 Uygulamalar belirtilen aralıklardan daha sık yapılmamalıdır. Aynı bölgeye 7 günden kısa aralıklarla 

uygulama yapılması önerilmez.

2. Koruma Fazı (Devam Uygulamaları)
•	 İstenilen kıl azalması sağlandıktan sonra, elde edilen sonucu korumak amacıyla 4–8 haftada bir 

uygulama yapılması önerilir.
•	 Kıl çıkış yoğunluğuna ve bireysel ihtiyaçlara bağlı olarak uygulama sıklığı kişisel olarak ayarlanabilir.

� NOT!
•	 Aynı bölgeye günde birden fazla uygulama yapılmamalıdır.
•	 Uygulama sıklığının artırılması etkinliği artırmaz. En iyi sonuçlar, önerilen programa uygun düzenli 

kullanım ile elde edilir.
•	 Hormonal değişimler ve bireysel farklılıklar nedeniyle sonuçlar kişiden kişiye değişiklik gösterebilir.

Cilt Tonu / Kıl Rengi Referans Tablosu
Cihazı kullanmaya başlamadan önce aşağıdaki tabloya bakarak cilt tonunuzun ve kıl renginizin 
uygunluğunu kontrol ediniz.

 : Cihaz sizin için uygundur.

 : Cihaz sizin için uygun değildir.

Cilt Tonu Bilgisi
•	 Bu ürün Tip I – Tip IV cilt tonları için uygundur.
•	 Lütfen kendi cilt tonunuzu belirleyiniz ve aşağıdaki tabloyu inceleyerek ürünün size uygun olup 

olmadığını kontrol ediniz.



18

AURIA

TR

Cilt Tonu Tablosu

Cilt Tipi / Rengi Görünüm Uygunluk Durumu

Tip I  Çok açık beyaz cilt Uygun

Tip II  Beyaz cilt Uygun

Tip III  Krem beyaz cilt Uygun

Tip IV  Orta kahverengi cilt Uygun

Tip V  Koyu kahverengi cilt Uygun değil

Tip VI  Çok koyu kahverengi / Siyah cilt Uygun değil

Koyu Cilt Tonları Hakkında
•	 Koyu cilt tonları ışığı daha kolay absorbe eder ve bu durum cilt tahrişine yol açabilir.
•	 Bu nedenle, koyu cilt tonuna sahip kullanıcıların daha düşük flaş yoğunluğu kullanmaları önerilir.

Esmer cilt tonları için:
•	 En düşük yoğunluk seviyesinden başlayın,
•	 Kendi ağrı ve hassasiyet durumunuza göre ayarlama yapın.

Kıl Rengi
•	 IPL sistemi, doğal siyah veya kahverengi kıllar üzerinde etkilidir.
•	 Beyaz, gri, sarı veya kızıl kıllarda etkisi düşük olabilir veya hiç etkili olmayabilir.

Kullanım Adımları
Uygun Kıl Renkleri

 Siyah / Kahverengi / Koyu Sarı: Uygun

 Açık Sarı / Kızıl / Beyaz / Gri: Uygun değildir.

Kullanıma Hazırlık
•	 Cihazı kullanmaya başlamadan önce, cilt yüzeyindeki tüm tüyleri jilet veya tıraş makinesi ile kısaltın.

(cımbız, ağda veya kimyasal tüy alma ürünleri kullanmayınız).
•	 Cildi tamamen temizleyin ve kurulayın.
•	 Vücut spreyi, losyon, parfüm, güneş kremi ve diğer kozmetik ürün kalıntılarını ciltten arındırın.
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Cihazın Çalıştırılması
•	 Güç adaptörünü ana üniteye bağlayınız ve fişi prize takınız.
•	 Açma/Kapama – Seviye Ayar Tuşu "  " basılı tutarak cihazı açınız.
•	 Cilt tonunuza ve kıl renginize uygun flaş yoğunluk seviyesini seçiniz.
•	 İlk kez kullanan kullanıcıların en düşük seviyeden başlaması ve yoğunluğu kademeli olarak artırması 

önerilir.

� NOT!
Işığa doğrudan bakmayınız.

Uygulama
•	 Cihaz başlığını cilde bastırarak, başlığın ciltle tam temas ettiğinden emin olun.
•	 Birkaç saniye bekleyin; Flaş Hazır Işığı yanıp söndüğünde, 'Flash' tuşuna basarak uygulamayı 

başlatın.

� NOT!
•	 Tam kapsama (Doğru): Atışları bir yapbozun parçaları gibi yan yana dizin. Bi atışın bittiği yerden 

bir sonraki atışı başlatın.
•	 Üst Üste Binme (Yanlış): Atışları birbiri üzerine çakıştırmayın. 
•	 Atlanan Alanlar (Yanlış): Atışlar arasında boşluk bırakmayın. Boşluk kalan bölgelerdeki tüyler işlem 

görmemiş sayılacaktır.

Tam Kapsama

Uygulama Alanı

Üst Üste Binme Atlanan Alanlar

Uygulama Sonrası
•	 Uygulama tamamlandıktan sonra cihazı kapatınız.
•	 Güç adaptörünü prizden çekiniz.
•	 Cihazı temizleyiniz ve güvenli bir yerde saklayınız.

� NOT!
•	 Bu cihaz, soğutmalı bakım fonksiyonuna sahiptir.
•	 Cihaz açıldığında otomatik olarak devreye girer. Cihaz kapatıldığında otomatik olarak kapanır.
•	 Yarı iletken soğutma plakası, Safir Soğutma Plakası ile temas halindedir.
•	 Işık çıkış penceresi ciltle doğrudan temas ettiğinde, safir plakanın yüzey sıcaklığı cilt sıcaklığından 

daha düşük olduğu için serinlik hissi oluşur.
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•	 Bu etki, fiziksel ısı transferi prensibine dayanır.
•	 Cihaz, çalışma sırasında ana ünitenin iç bileşenlerini soğutmak için dahili fan ile donatılmıştır.
•	 Cihaz çalıştırıldığında fan otomatik olarak devreye girer.
•	 Cihaz açıldıktan sonra fan, rüzgâr sesiyle birlikte çalışmaya başlar ve cihaz kapatıldıktan 15 saniye 

sonrasına kadar çalışmaya devam eder.
•	 Güç adaptörünü prizden çektikten sonra, bu kılavuzun 6. bölümüne uygun şekilde cihazı 20 dakika 

sonra temizleyiniz.
•	 Temizlik işleminden sonra, cihazı ve adaptörü orijinal ambalajına yerleştirerek, belirtilen saklama 

koşullarına uygun şekilde muhafaza ediniz.

�DİKKAT!
•	 Cihazı kullandıktan sonra, cildinize kesinlikle parfümlü cilt bakım veya kozmetik ürünleri 

uygulamayınız.
•	 Koltuk altı bölgesinde cihazı kullandıktan sonra, deodorantı hemen uygulamayınız.
•	 Ciltteki kızarıklık tamamen geçene kadar bekleyiniz.
•	 Her uygulamadan sonra, cildinizde 24 saat boyunca kızarıklık oluşmadığından emin olunuz.
•	 Uygulama yapılan bölgeyi, uygulamadan sonra 2 hafta boyunca doğrudan güneş ışığından 

koruyunuz.

Cihazın Temizlik ve Bakımı
Temizlik
•	 Cihazı her kullanımdan hemen sonra temizleyiniz.
•	 Cihazın tüm dış yüzeylerini ( Işık Çıkış Penceresi, gövde ve tuşlar dâhil),
•	 Hafifçe nemlendirilmiş, yumuşak ve tüy bırakmayan bir bez kullanarak siliniz.

� NOT!
a.	 Temizlik sırasında cihazın içine sıvı girmemesine dikkat ediniz.
b.	 Aşındırıcı temizlik maddeleri, tiner veya benzen kullanmayınız.
c.	 Cihazı suya veya herhangi bir temizlik sıvısına daldırmayınız.
d.	 Temizlikten sonra cihazın tamamen kuruması için en az 10 dakika bekleyiniz.
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Bakım
•	 Işık Çıkış Penceresi oldukça hassas bir parçadır. Kirlenmeye ve hasara karşı korunması son derece 

önemlidir.
•	 Işık Çıkış Penceresine dokunmayınız, üzerine bastırmayınız ve herhangi bir aletle temas ettirmeyiniz.
•	 Bu cihaz su geçirmez değildir.
•	 Suya daldırmayınız ve akan su altında yıkamayınız.
•	 Cihazı temizlemek için çelik tel, aşındırıcı temizleyiciler, kimyasallar veya korozif sıvılar kullanmayınız.

Cihazın Saklanması
•	 Cihazı uzun süre kullanmayı düşünmüyorsanız serin ve kuru bir yerde saklayınız. 
•	 Cihaz fişinin çekildiğinden ve parçalarının tamamen kuru olduğundan emin olunuz. 
•	 Cihazı, çocukların ulaşamayacağı bir yerde muhafaza ediniz.

Geri Dönüşüm
Cihazınızın kullanım ömrü sona erdiğinde aşağıdaki adımları izleyerek doğru şekilde geri dönüşüm 
sağlayınız:
•	 Cihazın kablosunu keserek kullanılamaz hale getiriniz.
•	 Cihazı, ülkenizdeki geçerli yasalara göre bu tür cihazlar için özel olarak  

tanımlanan atık kutularına bırakınız.
•	 Elektrikli atıklar evsel atıklarla birlikte bertaraf edilmemelidir.
•	 Cihazı, elektrikli atıklar için belirlenen çöp kutularına atınız.
•	 Cihazın ambalajı geri dönüşüm özellikli malzemelerden oluşur.
•	 Ambalaj malzemelerini uygun geri dönüşüm kutularına atınız.
•	 Cihaz, WEEE (AEEE Atık Elektrikli ve Elektronik Eşyalar) Yönetmeliğine uygundur.

♻

� NOT!
•	 Müşteri hizmetlerini aramadan önce sorunu/arızayı kendiniz düzeltip düzeltemeyeceğinizi kontrol 

ediniz. Bunun için lütfen “Sorun Giderme” bölümüne bakınız. Sorunu/arızayı çözemiyorsanız, 
müşteri hizmetlerini arayınız.

•	 Aramadan önce lütfen model adını ve ürün seri numarasını yanınızda hazır bulundurunuz.  
Bu bilgileri ürününüzün Tip Etiketi üzerinde bulabilirsiniz. 
Yardım Hattı: (+90 212) 444 0 241

Sorun Giderme
Cihazınız, herhangi bir arızaya karşı kalite kontrolden geçirilmiştir. Ancak, herhangi bir nedenden 
dolayı çalışmazsa, Fakir Yetkili Servisi’ne başvurmadan önce aşağıdaki tabloda yer alan çözüm 
yollarını deneyiniz.
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Sorun Muhtemel Neden Çözüm

Ekran Işığı 
Yanmıyor.

Güç kablosu doğru bağlanmamış. Güç adaptörünün bağlantısını 
kontrol ediniz.

Açma/Kapama – Seviye Ayar Tuşuna 
yalnızca kısa basılmış.

Açma/Kapama – Seviye Ayar 
Tuşuna yaklaşık 2 saniye basılı 
tutunuz.

Cihaz Flaş 
Yaymıyor.

Güç kablosu doğru bağlanmamış.
Güç bağlantısını kontrol ediniz.

Cihaz başlığı cilde yeterince yakın değil.
Kullanım Sırasında 
Cihaz Bekleme 
Moduna Geçiyor.

3 dakika boyunca ışık atımı yapılmamış 
olması.

Açma/Kapama – Seviye Ayar 
Tuşuna yaklaşık 2 saniye basılı 
tutarak cihazı tekrar açınız.

Cihazdan Kötü 
Koku Gelmesi.

Işık çıkış penceresi filtresi kirli. Işık çıkış penceresini %70 izopropil 
alkol ile temizleyiniz.

Uygulama öncesinde kıllar düzgün 
alınmamış, flaş kılı yakmış olabilir.

Uygulama öncesinde tüyleri jilet 
veya tıraş makinesi ile kısaltınız.

Flaş yoğunluğu çok yüksek. Flaş yoğunluğunu düşürünüz.

Kullanım Sonrası 
Ciltte Kızarıklık.

Hafif kızarıklık, tüy alma işlemine 
bağlı olarak normal ve zararsız bir 
reaksiyondur.

Herhangi bir işlem yapmanıza 
gerek yoktur.

Gönderim 
Cihaza herhangi bir zarar gelmesini önlemek için aşağıdaki adımları izleyerek cihazınızı güvenli bir 
şekilde taşıyınız:
•	 Cihazı orijinal ambalajında taşıyınız.
•	 Orijinal ambalaj mevcut değilse, benzer bir takviye malzemeli ambalaj kullanınız.
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Dear Customer,
We hope you enjoy using your product. Thank you for choosing Fakir Hausgeräte, a leader in 
innovative technologies. Please read this user manual carefully before using the product and keep it 
for future reference.

Usage Instructions
These usage instructions are prepared to ensure that the device is used properly and safely. For your 
safety and the safety of others, please read the user manual before operating the device.

Meaning of Symbols
In this user manual, you will see the following symbols:

�WARNING!
This symbol indicates hazards that could lead to injury or death.

�CAUTION!
This symbol indicates hazards that could cause damage to your product or malfunction.

� NOTE!
Indicates important and useful information in the user manual.

Responsibility
Fakir Elektrikli Ev Aletleri San. ve Tic. A.Ş. accepts no responsibility for any damage or repairs made 
outside Fakir Authorized Service Centers or for improper use of the device resulting from non-
compliance with the instructions in this user manual.

CE Declaration of Conformity

� This device complies fully with the European Union’s 2014/30/EU Electromagnetic 
Compatibility and 2014/35/EU Low Voltage Directives. The product bears the CE mark on 

the device type label.

Intended Use
The product model is designed for home use. It is not suitable for workplace or industrial use. Any 
malfunction resulting from such use will not be covered by our authorized service.
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Unauthorized Use
In the following cases of unauthorized use, the device may be damaged or 
cause injuries:
•	 Restricted Capabilities and Supervision: This device should not be used 

by persons (including children) with limited physical, sensory, or mental 
capabilities or lack of experience and/or knowledge, unless they are 
supervised by a person responsible for their safety or given instructions 
regarding the safe use of the device. Children should be supervised to 
ensure they do not play with the device.

•	 Use with Limited Abilities: The device can be used by children aged 
18 years and above and persons with limited physical, sensory, or 
mental capabilities or lack of experience and knowledge only if they are 
supervised, given instructions on safe use, and understand the potential 
hazards.

•	 Packaging Materials: Keep materials like bags included in the package 
away from children. There is a risk of suffocation!

•	 Cleaning and Maintenance: Children under 18 years should not clean or 
maintain the device unless they are supervised.

•	 Device and Cable Safety: Keep the device and its cable out of the reach 
of children under 18 years old. Children should be supervised to ensure 
they do not play with the device. Electrical devices are not toys for children. 
Therefore, use and store the device out of the reach of children. Children 
may not be aware of the dangers associated with the use of an electrical 
device. Ensure the power cord does not hang down from the device.

Safety Warnings
When using an electrical device, always follow the precautions below to 
prevent fire, electric shock, and personal injury:
•	 Read the User Manual: Carefully read the information in the user manual 

and keep it for future reference. If you give the device to a third party, be 
sure to include the manual.

•	 First Use: When you remove the product from its packaging, make sure 
all accessories and attachments are complete. If any parts are missing, 
contact your nearest Fakir Authorized Service Center. Keep the protective 
bags of the accessories and attachments away from children and infants 
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to prevent the risk of suffocation.
•	 Check the Condition of the Device: If you suspect that there is any issue 

with the device, its casing, cable, or plug, do not operate the device and 
contact the nearest Fakir Authorized Service Center.

•	 Cable and Plug Safety: Do not use the device if the power cord or plug 
is faulty or damaged. Do not use the device with an extension cord and 
ensure that the power cord does not come into contact with heat sources 
or sharp edges. When unplugging, always pull the plug itself, not the cord. 
Do not pull on the cord or lift the device by the cord.

•	 Child Safety: Never leave the machine unattended while it is plugged 
in. Do not allow children to play with the device unsupervised. Store the 
device’s power cord out of the reach of children. Electrical devices are not 
toys for children.

•	 Use of the Device: Do not use the device outdoors. Your machine may 
be adversely affected by dirt or rain. Do not immerse the machine in water 
and protect it from rain or moisture. The device operates with electrical 
power, which poses an electric shock hazard. Therefore, do not touch 
the plug with wet hands. Do not use the device to clean flammable or 
explosive materials (e.g., gasoline or alcohol), burning or smoldering 
objects (e.g., cigarettes, matches, or hot ashes).

•	 Maintenance and Cleaning: Before cleaning and maintenance, unplug 
the device and allow it to cool down.

•	 Usage Restrictions: Use the electrical device only as intended. Using 
the device contrary to the instructions may shorten its lifespan and pose 
safety risks.

Product-Specific Safety Warnings
•	 Please read and follow these instructions to optimize device performance 

and prevent or minimize the risk of injury, skin reactions, and side effects.
•	 This device is not a toy; keep it out of reach of children.
•	 Inspect the device before use.  DO NOT USE if any damage is detected.
•	 Keep the device and the power adapter dry.
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•	 Ensure that the operating voltage of the device is compatible with the 
rated voltage of your power supply.

•	 Cleanse your skin before use; ensure the skin is completely dry and free 
from hair, lotions, or gels.

Do Not Use Under the Following Conditions
The following individuals should not use this device:
•	 Persons under the age of 18 or over the age of 65.
•	 If your skin tone is marked with an “X” in the “Suitable Skin Tones” table 

at the beginning of the user manual.
•	 Individuals who are pregnant, breastfeeding, or menstruating.
•	 Individuals with active implants such as pacemakers, neurostimulators, or 

insulin pumps.
•	 Individuals with sensitive skin prone to rashes or allergic reactions.
•	 Persons with Skin Type V and VI (very dark skin that rarely sunscreens). In 

these cases, there is a high risk of hyperpigmentation, hypopigmentation, 
severe redness, or burns.

•	 Individuals with a history of skin disease or those currently undergoing 
dermatological treatment.

•	 Persons with pre-cancerous lesions or multiple atypical moles (nevi) in the 
treatment area.

•	 Persons with infections, burns, eczema, folliculitis, abrasions, open 
wounds, herpes simplex, cuts, or hematomas in the application area.

•	 Individuals with a history of collagen disorders, keloid scar formation, or 
impaired wound healing.

•	 Persons with vascular diseases such as varicose veins.
•	 Individuals with diabetes, lupus erythematosus, porphyria, congestive 

heart failure, or bleeding disorders.
•	 Individuals with a history of immunosuppressive diseases (including HIV 

infection and AIDS).
•	 Persons who are currently receiving or have received radiotherapy or 

chemotherapy within the last few months.
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DO NOT USE the device on the following areas:
•	 Areas with hyperpigmentation, hypopigmentation, intense redness, or 

burns.
•	 Areas where surgical procedures have been performed.
•	 Over eyebrows or moles that have sustained injury.
•	 Nipples, areola, labia minora, vagina, anus, and inside the nostrils or ears.
•	 The scrotum and facial area.
•	 Over silicone implants, pacemakers, subcutaneous injection ports (e.g., 

insulin pumps), or body piercings. Avoid contact with any artificial surfaces.
•	 Over moles, freckles, large veins, dark pigmented areas, scars, and skin 

abnormalities (without medical supervision).
•	 Areas with tattoos or permanent makeup; this may cause skin burns and 

pigment changes.
•	 Areas where long-lasting deodorants are used; this may lead to skin 

irritation.
•	 On sunburned, recently tanned skin, or skin treated in tanning beds 

(solariums).

DO NOT USE the device if you are taking the following medications or 
undergoing these treatments:
•	 If your skin is being treated with Alpha-Hydroxy Acids (AHA), Beta-Hydroxy 

Acids (BHA), topical isotretinoin, or azelaic acid.
•	 If you have used oral or topical Accutane or Roaccutane within the last 6 

months.
•	 These treatments make the skin more susceptible to tears, trauma, and 

irritation.
•	 If you are taking any medication or substance that causes photosensitivity; 

please read the medication's package leaflet carefully.
•	 Do not use the device if there is a risk of light allergy or phototoxic reactions, 

or if you are advised to avoid sun exposure during medication use.
•	 If you are using blood-thinning medications (including high-dose aspirin) 

and cannot discontinue them at least one week before the procedure.
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Please Pay Attention to the Following:
•	 This information is for general guidance and is not exhaustive. If you 

experience any discomfort during use, discontinue use immediately and 
consult a healthcare professional.

•	 This product is not a medical device and is not intended to diagnose, 
treat, or prevent any disease.

•	 The performance of the product may be limited on white or grey hair.
•	 Caution is advised before use on dark skin tones. A test should be 

performed at a low setting before the first application.
•	 Avoid direct sun exposure before and during the course of using the 

device.
•	 Before the first use, test the device on a small area of your arm at a low 

power/sensitive mode to observe your skin's reaction
•	 Ensure that the light exit window is in full contact with the skin during 

application.
•	 It is recommended not to use the product in very low-light or dark 

environments.
•	 To ensure the longevity of the device, do not operate it under direct 

sunlight.
•	 After use, position the device with the ventilation outlet facing up and 

the application window facing down to help dissipate heat and cool the 
device.

•	 Do not subject the device to heavy impacts and do not drop it.
•	 Turn off the device before unplugging it from the electrical outlet; otherwise, 

the device may be damaged.

Carefully read the safety rules and usage instructions in this user 
manual. Keep this user manual for future reference.
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Opening the Box
•	 Before first use, remove the device and accessories from the box and check for damage or defects. 

If the device is damaged or defective, do not use it and contact Fakir Authorized Service. 
•	 Repairs should only be performed by Fakir Authorized Service Centers. 
•	 Repairs by unauthorized persons may be harmful to the user.

�WARNING!
Do not use a faulty or defective product.

Contents of the Box
•	 Auria IPL Hair Removal Device		  1 pc.
•	 User Manual and Warranty Certificate 	 1 pc.
•	 Storage Pouch				    1 pc.

Technical Information
Light Exit Window	 :  3.0 cm²
Adapter Input	 : 100–240 V AC, 50/60 
Hz, 1,5 A Main Unit Input	: 24 V DC, 2,7 A 64.8W
Wavelength Range	 : 560 ~ 1200 nm 
Total Number of Pulses	 : 999.999 
Maximum Energy Density (Fluence): 
Single Pulse Mode	 : 6,3 J/cm²
Double Pulse Mode	 :6,4 J/cm²

Pulse Duration:
Pulse Duration	 : < 12 ms 
Single Pulse Interval	 : 250 ms 
Output Energy:
Single Pulse Mode	 : 0,257 ~ 19 J 
Double Pulse Mode	 : 0,509 ~ 19,2 J

� NOTE!
The values indicated on the device or in other printed documents provided with the product are 
obtained under laboratory conditions according to relevant standards. These values may change 
depending on the product’s use and environmental conditions.



33

AURIA

EN

Product Parts Introduction
1 5

6

7

8

2

3

4

9

1211

10

1.	 Air Outlet
2.	 Light Exit Window 
(Sapphire Cooling Surface)
3.	 Skin Tone Detection Area
4.	 Flash (Pulse) Button
5.	 Air inlet
6.	 LED Screen

7.	 Double Pulse On/Off Button
8.	 Power On/Off and Intensity Control Button
9.	 Power Input Port
10.	Flash (Pulse) Ready Indicator 
11.	Power Cable
12.	Power Adapter

Display Description

1.11.2
1

2
4

3

1. Intensity Level Indicator 
•	 Indicates the adjustable energy intensity level (Levels 1–5).
•	 A total of five energy bars is displayed.
•	 The number of illuminated bars while the device is operating represents the selected intensity level.
•	 For example, if only one bar is illuminated, the intensity level is set to Level 1.
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1.1 SR Indicator  
The SR indicator illuminates when the intensity level is set between Levels 1 and 2. This mode 
operates at a low energy level.

1.2 HR Indicator  
The HR indicator illuminates when the intensity level is set between Levels 3 and 5. This mode 
operates at a high energy level.

2. Fan Indicator 
•	 Ensures cooling of the internal components of the main unit while the device is operating.
•	 When the device is powered on, the fan icon illuminates and the fan starts operating.
•	 After the device is powered off, the fan continues to run for approximately 15 seconds.

3. Double Pulse  
When the indicator is illuminated:
The double pulse mode is active. In this mode, two light pulses are emitted with each trigger.
When the indicator is off:
The single pulse mode is active. In this mode, one light pulse is emitted with each trigger.

4. Number of Pulses Used 
•	 The counter increases by 1 with each light pulse emitted.
•	 The counter automatically resets when the device is powered off.

Indicator Definitions
Flash (Pulse) Ready Indicator     
When the green light is steady:
1.	 In manual flash mode, the attachment is not in contact with the skin.
2.	 In skin tone detection mode, the attachment is not in contact with the skin.

When the green light is blinking:
1.	 In manual flash mode, the attachment is in contact with the skin and ready to emit a pulse; 

however, the 'Flash' button has not yet been pressed.
2.	 Automatic flash mode is activated.
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Setup Instructions
Preparation
•	 Connect the power adapter to the main unit as shown in the illustration below.
•	 Plug the adapter into a suitable electrical outlet.
•	 The device enters standby mode, and “OFF” is displayed on the screen.

Powering On the Device
•	 Press and hold the Power On/Off - Intensity Control Button for approximately 2 seconds.
•	 The display screen will illuminate, and an audible beep will sound.
•	 The device starts operating at the lowest intensity level (Level 1) with double flash mode activated.
•	 The ventilation fan and the cooling system will activate simultaneously upon startup.

To power the device on or off, 
press and hold the  "  " button.

Powering Off the Device
•	 While the device is on, press and hold the Power On/Off - Intensity Control Button for approximately 

2 seconds.
•	 The screen will turn off, and the "OFF" indicator will be displayed.
•	 An audible beep will sound, and the device will be turned off.
•	 The fan continues to operate for approximately 15 seconds after the device is turned off.
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Controlling Intensity Level 
•	 While the device is powered on, press the Power On/Off - Intensity Control Button to set the 

desired intensity level.
•	 The device features 5 distinct intensity levels (Levels 1–5).
•	 Each press increases the level by one, cycling back to Level 1 after Level 5.
•	 First-time users are recommended to start at Level 1.
•	 The intensity level can be gradually increased according to skin tolerance.

Level 1 Level 2 Level 3 Level 4 Level 5

Manual Pulse Mode

•	 When the device is powered on, Manual Pulse Mode and 
Double Pulse Mode are automatically activated.

•	 Place the device probe (treatment head/window) in full 
contact with the skin area to be treated.

When the Flash Ready Indicator begins to flash, press the 
"Flash" Button to trigger the light pulse.

Press the  “  ” button to trigger a light 
pulse.

� NOTICE!
Manual Pulse Mode
•	 If the attachment is not in full contact with the skin, the Flash Ready Indicator illuminates; however, 

pressing the "Flash" button will not emit a pulse.
•	 If the attachment is in full contact with the skin but the "Flash" button is not pressed, the Flash 

Ready Indicator blinks.
•	 If the light exit window remains in contact with the skin for 8 seconds, the Flash Ready Indicator 

blinks and the device stop emitting pulses.
•	 Manual Pulse Mode is recommended for hair removal on small areas.
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Automatic Pulse Mode
•	 While the device is in Manual Pulse Mode, press and hold the "Flash" button for approximately 2 

seconds.
•	 Two short beep sounds will be heard.
•	 The Flash Ready Indicator starts blinking, and the device switches to Automatic Pulse Mode.
•	 When the attachment is pressed against the treatment area, the device automatically emits pulses 

without pressing the "Flash" button.

� NOTICE!
Automatic Pulse Mode
•	 If the attachment is not in full contact with the skin, the Flash Ready Indicator blinks and the device 

does not emit pulses.
•	 When the light exit window is in contact with the skin, pulses are continuously emitted for up to 8 

seconds; after this period, the device stops emitting pulses.
•	 Automatic Pulse Mode is recommended for hair removal on large areas.
•	 Ensure that the entire treatment area is evenly covered during use; do not overlap pulses.

Skin Tone Detection Mode
•	 Move the device away from the skin and press and hold the  "  " button for approximately 2 

seconds.
•	 The level indicator lights will cycle, and the device switches to Skin Tone Detection Mode.
•	 When the indicator light corresponding to the detected level remains steady, the device will exit 

the detection mode.
•	 Prior to starting the treatment, identify your skin tone using the provided Skin Tone Chart.
•	 The device can be used safely if your skin tone falls within the compatible range specified in the 

chart.
•	 When the attachment is pressed against the application area, the device will automatically emit 

flashes without requiring a manual press of the "Flash" button.

Mode Selection – Manual vs. Automatic Pulse Mode
•	 While the device is powered on, move the device away from the skin and press and hold the 

"Flash" button for approximately 2 seconds.
•	 Two short beep sounds are heard, and the Flash Ready Indicator blinks; the device switches to 

Automatic Pulse Mode.
•	 While the device is powered on, move the device away from the skin and press and hold the 

"Flash" button again for approximately 2 seconds.
•	 A short beep is heard, and the Flash Ready Indicator remains steady; the device is now in Manual 

Pulse Mode.
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Single / Double Pulse Flash Mode Selection

Press the"  " button briefly to switch the flash mode.

If the Double Pulse Indicator is ON:
The device operates in Double Pulse Mode, emitting two pulses per activation.

If the Double Pulse Indicator is OFF:
The device operates in Single Pulse Mode, emitting one pulse per activation.

� NOTICE!
When the device is first powered on, the double pulse mode is switched on by default. To disable 
Double Pulse Mode, press the "  " button once.

How to Use
Skin Test
For first-time users, it is recommended to perform a skin test on the arm to observe any reactions 
before using the device.
a.	 Turn on the device and select intensity Level 1. Place the attachment in full contact with the skin 

and apply one pulse.
b.	 Wait 24 hours and check the tested area for any reactions such as rash, pain, or discomfort.
c.	 If the skin in the tested area appears normal (no pain or discomfort), you may continue using the 

device. If any abnormal reaction occurs, discontinue use immediately.
d.	 Increase the intensity by one level (Do not apply multiple pulses to the same area).
Repeat steps a-c for each intensity level.

� NOTICE!
•	 In Skin Tone Detection Mode, if the attachment is not in full contact with the skin, the device will 

not emit pulses.
•	 Skin Tone Detection Mode is recommended for hair removal on large areas.
•	 In this mode, the device’s skin sensor automatically detects skin tone for your safety.
•	 If your skin tone is not suitable for treatment, the device will not emit pulses.
•	 If your skin tone falls within the suitable range, the device will emit pulses.
•	 In Skin Tone Detection Mode, the IPL system re-detects the skin tone each time the light exit 

window is moved.
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Example:
•	 If the device does not cause any discomfort (or pain) at Level 1, you may proceed to Level 2 

following steps a–c outlined above.
•	 After completing the skin test, use the intensity levels that did not cause any adverse reaction on 

your skin.
•	 After each test, wait 24 hours to verify that your skin does not react negatively to the treatment.
•	 If no visible reaction occurs, you may continue using the device.

Usage Recommendations
Before using the device, if hair has been removed by plucking, waxing, or other permanent methods, 
wait until hair regrowth begins before using the device.

Treatment Areas
•	 Small areas, such as arms and underarms.
•	 Facial hair below the jawline
•	 Large areas on the body such as legs

Treatment Frequency
1. Initial Phase (First Treatment Cycle)
•	 Weeks 1–4: Apply once per week.
•	 Weeks 5–8: Apply once every 2 weeks.
•	 Weeks 9–12: Apply once every 3 weeks.
•	 This phase is necessary to target hairs in the active growth (anagen) phase.
•	 Visible hair reduction may begin after several treatments, depending on skin type and hair 

structure.

� NOTICE!
•	 Do not perform treatments more frequently than the recommended intervals. Application on the 

same area at intervals shorter than 7 days is not recommended.

2. Maintenance Phase (Follow-up Treatments)
•	 After the desired hair reduction has been achieved, it is recommended to perform one application 

every 4–8 weeks to maintain the results
•	 The treatment frequency may be adjusted according to hair regrowth and individual needs.
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� NOTICE!
•	 Do not treat the same area more than once per day.
•	 Increasing the frequency of use does not improve effectiveness. Best results are achieved with 

regular use according to the recommended schedule.
•	 Results may vary from person to person due to hormonal changes and individual differences.

Skin Tone / Hair Color Reference Chart
Before starting treatment, consult the table below to verify the suitability of your skin tone and hair 
color for device use.

 : The device is suitable for you.

 : The device is not suitable for you.

Skin Tone Information
•	 This product is suitable for Skin Types I – IV.
•	 Please identify your skin tone and consult the table below to check if the device is suitable for you.

Skin Tone Table

Skin Tone/Color Appearance Suitability Status

Type I  Fair Suitable

Type II  Light Suitable

Type 3  Beige Suitable

Type IV  Medium brown Suitable

Type V  Dark brown Not Suitable

Type VI  Dark Not Suitable

About Dark Skin Tones
•	 Darker skin tones absorb light more easily, which may lead to skin irritation.
•	 Therefore, users with darker skin tones are advised to use a lower flash intensity.
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For Darker Skin Tones
•	 Start at the lowest intensity level.
•	 Adjust the intensity based on your individual pain tolerance and skin sensitivity.

Hair Color Compatibility
•	 The IPL system is effective on natural black or brown hair.
•	 It may have reduced or no effect on white, gray, blonde, or red hair.

Steps
Suitable Hair Colors

 Black / Brown / Dark Blonde: Suitable

 Light Blonde / Red / White / Grey: Not suitable.

Prepare for Treatment
•	 Before using the device, trim all hair on the skin surface using a razor or an electric shaver.
•	 Do not use tweezers, waxing, or chemical depilatory products (Figure 9).
•	 Thoroughly cleanse and dry the skin.
•	 Ensure the skin is free from any residues of body sprays, lotions, perfumes, sunscreens, or other 

cosmetic products.
How to Operate the Device
•	 Connect the power adapter to the main unit and plug it into an electrical outlet.
•	 Press and hold the Power On-Off/Intensity Control Button  "  " to turn on the device.
•	 Select the appropriate flash intensity level based on your skin tone and hair color.
•	 First-time users are recommended to start at the lowest intensity level and increase the intensity 

gradually.

� NOTICE!
Do not look directly into the light source.

Application
•	 Press the treatment head firmly against the skin, ensuring full contact between the window and 

the skin surface.
•	 Wait for a few seconds; once the Ready-to-flash light starts flashing, press the 'Flash' button to 

initiate the treatment.
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� NOTICE!
•	 Full Coverage (Correct): Place the flashes side-by-side like puzzle pieces. Start the next flash 

exactly where the previous one ended.
•	 Overlapping (Incorrect): Do not overlap the flashes. Overlapping may cause excessive heat 

exposure on the skin.
•	 Missed Areas (Incorrect): Ensure there are no gaps between flashes. Any areas that are skipped 

will remain untreated.

Full Coverage

Application Area

Overlapping Missed Areas

After Use
•	 Once the application is complete, power off the device.
•	 Unplug the power adapter from the electrical outlet.
•	 Clean the device and store it in a safe place.

� NOTICE!
•	 This device features a built-in cooling care function.
•	 It activates automatically when the device is turned on and deactivates when the device is 

powered off.
•	 The semiconductor cooling plate is in direct contact with the Sapphire Cooling Plate.
•	 When the light exit window makes direct contact with the skin, a cooling sensation is felt because 

the surface temperature of the sapphire plate is lower than the skin temperature.
•	 This effect is based on the principle of physical heat transfer.
•	 The device is equipped with an internal fan to cool the internal components of the main unit during 

operation.
•	 The fan activates automatically upon startup.
•	 Once the device is turned on, the fan operates with a distinct airflow sound and continues to run 

for 15 seconds after the device is powered off to ensure proper cooling.
•	 After unplugging the power adapter, wait 20 minutes before cleaning the device in accordance with 

Section 6 of this manual.
•	 Following the cleaning process, place the device and adapter back into their original packaging 

and store them according to the specified storage conditions.
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�CAUTION!
•	 After using the device, do not apply any scented skincare or cosmetic products to the treated area.
•	 If the device is used on the underarm area, do not apply deodorant immediately.
•	 Wait until any skin redness has completely subsided.
•	 After each application, ensure that no redness persists on your skin for a period of 24 hours.
•	 Protect the treated area from direct sunlight for 2 weeks following the application.

Device Cleaning and Maintenance
Cleaning
After each use, clean the device according to the following instructions.

Purpose
•	 This device is designed for the repetitive removal of unwanted hair.
•	 During use, the device surface may come into contact with organic contaminants and 

microorganisms carried by hands.
•	 Therefore, cleaning after each use is mandatory.

Cleaning Method:
•	 Clean the device immediately after each use.
•	 Wipe with a slightly damp, soft, lint-free cloth.

Wiping Durations:
•	 General surfaces: minimum 15 seconds.
•	 Light Exit Window, maximum 3 seconds.

� NOTICE!
a.	 Ensure that no liquid enters the device during cleaning.
b.	 Do not use abrasive cleaning agents, thinners, or benzene.
c.	 Do not immerse the device in water or any other cleaning liquid.
d.	 Wait at least 10 minutes after cleaning for the device to dry completely.

Maintenance
•	 The Light Exit Window is a highly delicate component. It is extremely important to protect it from 

contamination and damage.
•	 Do not touch, press on, or allow any tools to come into contact with the Light Exit Window.
•	 This device is not waterproof.
•	 Do not immerse it in water or wash it under running water.
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•	 Do not use steel wool, abrasive cleaners, chemicals, or corrosive liquids to clean the device.

Device Storage
•	 If you do not plan to use the appliance for a long while, store it in a cool and dry place. 
•	 Ensure that the appliance is unplugged and its parts are completely dry. 
•	 Ensure that the appliance is kept out of reach of children.

Recycling
When your product reaches the end of its life, follow these steps for proper recycling:
•	 Cut the device’s cable to make it unusable.
•	 Dispose of the device in designated waste bins for such devices according to the applicable laws 

in your country.
•	 Electrical waste should not be disposed of with household waste.
•	 Throw the device into bins designated for electrical waste.
•	 The device’s packaging is made from recyclable materials.
•	 Dispose of packaging materials in appropriate recycling bins.
•	 The device complies with the WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment) Directive.

♻

� NOTE!
•	 Check if you can fix the problem or defect yourself before calling customer service. For this, please 

refer to the “Troubleshooting” section. If you cannot resolve the issue or defect, call customer 
service. 

•	 Before calling, please have the model name and product serial number ready. You can find this 
information on the product’s type label.
Help Hotline: (+90 212) 444 0 241

Troubleshooting
Your device has undergone quality control to avoid any defects. However, if the device does not work 
for any reason, please try the solutions listed in the following table before contacting Fakir Authorized 
Service.
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Problem Probable Cause Solution

Screen light does 
not turn on.

Power cable is not connected correctly. Check the power adapter 
connection.

Power on-off/intensity control button 
was only pressed briefly.

Press and hold the power on-
off/intensity control button for 
approximately 2 seconds.

Device does not 
flash.

Power cable is not connected correctly.
Check the power connection.The attachment is not in close enough 

contact with the skin.
Device enters 
Standby Mode 
during use.

No light pulse was emitted for 3 
minutes.

Press and hold the power on-off/
intensity control button for 2 
seconds to restart the device.

Unpleasant odor 
during use.

The Light Exit Window filter is dirty. Clean the window with 70% 
isopropyl alcohol.

Hair may not have been shaved 
properly; the flash may be burning 
remaining hair.

Ensure hair is trimmed with a razor 
or shaver before treatment.

Flash intensity is set too high. Decrease the intensity level.
Skin redness after 
use.

Mild redness is a normal and harmless 
reaction to the hair removal process.

No action is required; it will 
subside naturally.

Shipping
To prevent damage to the device, follow these steps to transport your device safely:
•	 Transport the device in its original packaging.
•	 If the original packaging is not available, use a suitable and soft packaging that protects the device.
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GARANTİ ŞARTLARI
1.	 Garanti süresi, malın teslim tarihinden itibaren başlar ve iki (2) yıldır.
2.	 Satıcı ve üretici/ithalatçı tarafından malın tüketiciye teslim tarihi ve yeri yazılarak kaşelenip imzalanmayan garanti 

belgeleri geçersizdir.
3.	 Kullanıcının malı tanıtma ve kullanım kılavuzunda yer alan hususlara aykırı kullanımlardan kaynaklanan hasar ve 

arızalar (çizilme, kırılma, kopma, vb.) garanti kapsamı dışındadır. Arızalarda kullanım hatasının bulunup bulunmadığı, 
yetkili servis istasyonları, yetkili servis istasyonunun mevcut olmaması halinde sırasıyla; malın satıcısı, ithalatçısı veya 
üreticisinden birisi tarafından mala ilişkin azami tamir süresi içerisinde düzenlenen raporla belirlenir ve bu raporun 
bir nüshası tüketiciye verilir. Tüketiciler, rapora ilişkin olarak bilirkişi tarafından tespit yapılması talebiyle uyuşmazlığın 
parasal değerini dikkate alarak tüketici hakem heyetine veya tüketici mahkemesine başvurabilir. Belirtilen haller dışında, 
bütün parçaları dahil olmak üzere malın tamamı garanti süresi boyunca firmamızın garantisi altındadır.

4.	 Sarf malzemeleri ve kullanıma bağlı olarak eskiyen, yıpranan, kireçlenen, kirlenme nedeniyle işlevini yitiren parçalar 
ve bu parçaların işlevlerini yitirmesi nedeniyle oluşan hasar ve arızalar, garanti kapsamı dışındadır. Bu parçalar yetkili 
servislerden ücreti mukabilinde satın alınabilecektir. Yetkili servislerden satın alınmayan parçalar nedeni ile oluşan 
arızalar garanti kapsamı dışındadır.

5.	 Ürüne ilişkin; ürün tanıtımı, montaj işlemleri, teknik kontroller vs. işlemler dâhil ancak bunlarla sınırlı olmamak üzere, 
Yetkili servis dışındaki şahısların müdahalesi durumunda, malın tamamı garanti kapsamı dışındadır.

6.	 Voltaj düşmesi veya yükselmesinden dolayı veya hatalı elektrik tesisatı nedeniyle meydana gelebilecek arızalar garanti 
kapsamı dışındadır.

7.	 Malın garanti süresi içerisinde arızalanması durumunda, tamirde geçen süre garanti süresine eklenir. Malın tamir süresi 
en fazla 20 iş günüdür. Bu süre, garanti süresi içerisinde mala ilişkin arızanın yetkili servis istasyonuna veya satıcıya 
bildirimi tarihinde, garanti süresi dışında ise malın yetkili servis istasyonuna teslim tarihinden itibaren başlar. Tüketici, 
arıza bildirimini; telefon, fax, e-posta, iadeli taahhütlü mektup veya benzeri bir yolla yapabilir. Ancak uyuşmazlık halinde 
ispat yükü tüketiciye aittir.

8.	 Malın garanti süresi içerisinde yetkili servis istasyonuna veya satıcıya tesliminden itibaren arızasının 10 iş günü içerisinde 
giderilmemesi halinde, üretici veya ithalatçı; malın tamiri tamamlanıncaya kadar, benzer özelliklere sahip başka bir malı 
tüketicinin kullanımına tahsis edecektir. Benzer özelliklere sahip başka bir malın tüketici tarafından istenmemesi halinde 
üretici veya ithalatçı bu yükümlülükten kurtulur.

9.	 İş günü; ulusal, resmi ve dini bayram günleri ile yılbaşı, 1 Mayıs ve Pazar günleri dışındaki çalışma günleridir.
10.	 Malın garanti süresi içerisinde, gerek malzeme ve işçilik, gerekse montaj hatalarından dolayı arızalanması halinde, işçilik 

masrafı, değiştirilen parça bedeli ya da başka herhangi bir ad altında hiçbir ücret talep etmeksizin tamiri yapılacaktır.
11.	 Malın garanti süresi dışında, servis istasyonları tarafından verilen montaj, bakım ve onarım hizmetiyle ilgili olarak, bir yıl 

içerisinde aynı arızanın tekrarı halinde tüketiciden herhangi bir isim altında ücret istenemez. Tüketicinin malı kullanım 
kılavuzunda yer alan hususlara aykırı kullanmasından kaynaklanan arızalar bu madde kapsamı dışındadır.

12.	 Malın ayıplı olduğunun anlaşılması durumunda tüketici, aşağıda sınırlı sayıda sayılan seçimlik haklardan birini kullanabilir:
a.	 Satılanı geri vermeye hazır olduğunu bildirerek sözleşmeden dönme,
b.	 Satılanı alıkoyup ayıp oranında satış bedelinden indirim isteme,
c.	 Aşırı bir masraf gerektirmediği taktirde, bütün masrafları satıcıya ait olmak üzere satılanın ücretsiz onarılmasını 

isteme,
d.	 İmkân varsa, satılanın ayıpsız bir misli ile değiştirilmesini isteme

13.	 Tüketicinin onarım hakkını kullanmasına rağmen malın;
a.	 Tüketiciye teslim edildiği tarihten itibaren garanti süresi içinde kalmak kaydıyla tekrar arızalanması,
b.	 Tamiri için 29029 sayılı Resmi Gazete’de yayımlanan Satış Sonrası Hizmetler Yönetmeliği’nde belirtilen gereken 

azami sürenin aşılması,
c.	 Tamirin mümkün olmadığının yetkili servis istasyonu, satıcı, üretici veya ithalatçı tarafından bir raporla belirlenmesi 

durumlarında tüketici malın ücretsiz değiştirilmesini, bedel iadesini veya ayıp oranında bedel indirimini talep 
edebilir.

14.	 Malın ayıpsız misli ile değiştirilmesinin satıcı için orantısız güçlükleri beraberinde getirecek olması halinde tüketici, 
sözleşmeden dönme veya ayıp oranın bedelden indirim haklarından birini kullanabilir. Orantısızlığın tayininde malın 
ayıpsız değeri, ayıbın önemi ve diğer seçimlik haklara başvurmanın tüketici açısından sorun teşkil edip etmeyeceği gibi 
hususlar dikkate alınır.

15.	 Garanti uygulaması sırasında değiştirilen malın garanti süresi, satın alınan malın kalan garanti süresi ile sınırlıdır.
16.	 Satılan mala ilişkin düzenlenen faturalar garanti belgesi yerine geçmez.
17.	 Garanti belgesi ile ilgili olarak çıkabilecek sorunlar için Ticaret Bakanlığı Tüketicinin Korunması ve Piyasa Gözetimi 

Genel Müdürlüğü’ne başvurulabilir.
18.	 Tüketiciler şikâyet ve itirazları konusundaki başvurularını tüketici hakem heyetlerine ve tüketici mahkemelerine 

yapabilirler.



GARANTİ BELGESİ

Bu belgenin kullanılmasına; 6502 sayılı Tüketicinin Korunması Hakkında Kanun ve bu Kanun’a dayanılarak yürürlüğe 
konulan Garanti Belgesi Uygulama Esaslarına Dair Yönetmelik uyarınca, T.C. Gümrük ve Ticaret Bakanlığı Tüketicinin 

Korunması ve Piyasa Gözetim Genel Müdürlüğü tarafından izin verilmiştir. 

İMALATÇI / İTHALATÇI FİRMANIN
ÜNVANI	 : Fakir Elektrikli Ev Aletleri San. ve Tic. A.Ş.
MERKEZ ADRESİ	 : Saruhan Plaza, Basın Ekspres Yolu, No:39 Küçükçekmece, 
	   İstanbul / TÜRKİYE
TELEFONU	 : 0 212 249 70 69
FAKSI	 : 0 212 251 51 42
FİRMA YETKİLİSİNİN
İMZASI - KAŞESİ	 :

ÜRÜNÜN
CİNSİ	 : IPL Tüy Alma Cihazı
MARKASI	 : Fakir 
MODELİ	 : Auria
BANDROL VE SERİ NO	: 
TESLİM TARİHİ VE YERİ	: 
GARANTİ SÜRESİ	 : 2 YIL
AZAMİ TAMİR SÜRESİ	 : 20 (YİRMİ) İŞ GÜNÜ

SATICI FİRMANIN
ÜNVANI	 :
ADRESİ	 :
TELEFONU	 :
FAKSI	 :
FATURA TARİH VE NO	 :

TARİH - KAŞE - İMZA	 :

Farklı dillerde kullanım kılavuzu 
için QR kodu okutunuz.

egaranti kayıt için 
QR kodu okutun.

Scan the QR code for the user 
manual in different languages.

Kullanım kılavuzuna  
destek.fakir.com.tr adresinden 
de ulaşabilirsiniz.

egaranti kayıt için
fakir.egaranti.com

adresinden de 
ulaşabilirsiniz.


